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ooy MATERIAL SURFACE PROTECTION > SAFETY CHARACTERISTICS 0
<2> SIGNIFICANT CHARACTERISTICS
| | STEEL HOT DIP METAL COATING <l CUSTOVER INTERFACE
[ STEEL PASSIVATED
11 STEEL PAINTED
Instructions <)o :
Letzter Wechsel / date of change ):( w AB cn DE: 1. Achtung: Vor Ausbau Luftrockner entidiften, 2. Dichtung und |
Gewindezapfen vor Montage einfetten, 3. Behéilter von Hand fest
Jahr/Year 23(24\25/26/27|28 31 33 aufschraubgn {max. 15 Nm), *2 Jahre Lebensdauer unter
Monat/Month |01(02(03/04|05/06 09/10|11 Air Sysfe m Profecfor ::":almr:(g:n:_g\el:nulate air dryer before removing, 2. Grease seal .
and threaded spigot before installation, 3. Screw the container on
fimily by hand (max. 15 Nm), *2 r service life under normal
432 920 000 2 e and ( ) "2yea
FR: 1. Attention: purger le dessiccateur avant le démontage, 2.
Graisser le joint et le filstage avant montage, 3. Visser fortementla '
M 39 X1 5 cartouche & la main (15 Nm max.), *Durée de vie: 2 ans dans les
:‘ ''''''''''''''''''' - conditions normales d'utilisation
ES: 1. Atencién: Purgar el secador antes de realizar el desmontaje,
%’! max. 14 bar 2. Engrasar Junia v véstago roscado antes de proceder a su .
':| Clean Air Instalacién, 3. Roscar firmemente el cartucho a mano (max. 15 Nm),
=, *2 afios de duracidn bajo condiciones nomales de servicio
E| 2. PT: 1. Importante: Antes da desmontagem eliminar o ar comprimido
D‘u [n[ \ OIL & AFROQOSOL do secador de ar, 2. Engraxar a suparficle de vedacéo e arosca de -
= FILTER fixagso, 3. Parafusar manualments a nova pega (torque max. 15Nm);
w, *2 anos de vida utll em condicBes normais
6| Made in India PYC: 1. Baxro: Mepen 3aMeHOl OCYLIMTENA NPOBOHTUNUPYiTE
75 gug:;emy. 2. Gmaxz;'re xhﬁy‘l g 3|f_|n.n)0'meuue nepen yCTaHOBKOR,
. . Younuem pyiu (He Gonea M) 3aKpyTWTE KOpITYC
%! Return to WABCO % 2 Years System Protection F KapTpuaxa ocyLIVTerA BO3ayXa, *3ameHa 1 pasB 2 mpa
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L=t | /I 1 THERMAL RANGE OF APPLICATION : -40°C....80°C
gt | / WORKING PRESSURE : Pe max. = 14 bar
<88 | I
- 3 (3) SEALING RING (OUTSIDE) : NBR 804+5 SHORE A
1K | R
‘5o U E—— (4) O-RING : NBR 7045 SHORE A
E i%? PERMISSIBLE LEAKAGE : MAX. 6 cm3/min AT 10 bar TEST PRESSURE
e BACKGROUND COLOR : RAL 9006 WHITE ALUMINIUM PAINTED
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